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Pour les fêtes de fin d’année, la Samaritaine se transforme en palais des gourmandises ! 
Finie la demi-mesure, du 8 novembre au 9 janvier, le grand magasin célèbre la fête, 
l’art de vivre à la Française, pour vous plonger dans un univers où le plaisir est 
roi. La Samaritaine met les bouchées doubles pour vous mettre en appétit, avec une 
sélection aux couleurs alléchantes et aux formes généreuses, des accessoires 
qui jouent sur les formats XXS et XXL, et des matières laquées, brillantes ou 
moelleuses. Dans les vitrines, la monochromie prime - mandarine, bleu nuit ou 
grenade - les objets s’accumulent, avec des pièces montées de sapins, des mains 
gantées au service des produits, des miroirs qui reflètent à l’infini, et une foule 
de mannequins prêts à danser. Carte blanche de la saison, la photographe 
Gab Bois partage quant à elle sa vision détournée de la gourmandise pour 
en faire un art récréatif et euphorique. Elle expose ses créations prêt-à-
porter gourmandes et réalise un lustre gigantesque débordant de bonbons. 
La cerise sur le gâteau ? Le grand magasin est partenaire de Warner 
Bros, pour la sortie exubérante, féérique et savoureuse du film Wonka. 
Irrésistible ! Croquez la vie à pleines dents, la fête ne fait que commencer ! 

For the end-of-the-year’s festivities, Samaritaine will be transformed into a palace 

of sweet delights!  Sparing no expense, from November 8 to January 9 the 

department store will celebrate the holiday itself and the French art de vivre, 

where pleasure reigns… Samaritaine will make mouths water with a selection of 

tantalizing colors and sumptuous shapes, appetizing accessories in sizes XXS 

to XXL with a range of soft, shiny and sweet finishes. Monochrome motifs adorn 

window displays in shades of mandarin, midnight blue and pomegranate. 

Pièce montée Christmas trees, white-glove service and infinity reflecting 

mirrors, while a crowd of mannequins awaits the ball. The photographer 

Gab Bois has carte blanche to convey a gourmet vision of amusing and 

titillating art that will tickle all taste buds. She will showcase her ready-to-

wear delights alongside the creation of a gigantic chandelier bursting with 

candy. The cherry on the cake? Samaritaine has partnered with Warner 

Bros, for the release of its exciting, enchanting and delicious Wonka 

film. Irresistible! Take a giant bite out of life, the party is just beginning!
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Cette saison la Samaritaine célèbre la gourmandise 
et s’associe pour l’occasion avec le maître du lustre. 
Traversez plus de 600 ans d’histoire grâce à une sélection 
d’exception signée Mathieu Lustrerie, et partez à la 
découverte du savoir-faire de cette maison d’une grande 
exigence labellisée « Entreprise du Patrimoine Vivant ».

This season, Samaritaine celebrates the sweet life, inviting 
the master of light for the occasion. Explore 600 years 
of history thanks to an exceptional selection from Mathieu 

Lustrerie, starting with the discovery of this Maison’s 
know-how and its well-deserved label of “Living Heritage 

Company”.
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MATHIEU LUSTRERIE
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Artiste pluridisciplinaire, Thomas Liu Le Lann crée des 
installations en tissus, verre ou bois, pour proposer des 
environnements complets qui mêlent culture populaire et 
questions identitaires et sociétales. Pour la Samaritaine, il 
a imaginé une série de sucettes géantes dont l’installation 
évoque l’idée de capturer la gourmandise, l’envie et le désir.

The multidisciplinary artist Thomas Liu Le Lann realises 
installations out of fabric, glass or wood to create whole 
environments that blend identity and societal questions 
with popular culture. For Samaritaine, he has designed a 
series of giant lollipops whose installation evokes the idea 
of capturing the love of good food and desire itself.

F A C T O R Y
D u  0 8 . 1 1  a u  0 9 . 0 1

r i v o l i  e t  P o n t - n e u f ,  r D c

THOMAS LIU LE LANN
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Pour célébrer la sortie du film WONKA le 13 décembre 
prochain au cinéma, l’extraordinaire inventeur, magicien et 
chocolatier Willy Wonka pose ses valises à Paris et ouvre 
sa boutique au cœur de la Samaritaine. À cette occasion, 
découvrez un décor coloré et gourmand inspiré du film et 
de l’univers féérique de Charlie et la chocolaterie.

To celebrate the release of the WONKA movie in cinemas 
on December 13th, the extraordinary inventor, magician, 
and chocolate-maker Willy Wonka opens his shop in 
Paris, at the heart of Samaritaine. On this occasion, discover 
a colorful and tasty decor inspired by the film and the 
whimsical universe of Charlie and the Chocolate Factory.
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WONKA PAR WARNER BROS
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LES COLLABORATIONS CULTURELLES

Entre qualité et grande précision, 
Mackage a aussi l’art d’introduire 
des éléments novateurs pour une 
plus grande fonctionnalité. Cette 
saison, la marque joue la carte de 
l’exagération avec des silhouettes 
surdimensionnées. 

Combining quality and technical 
expertise, Mackage artfully 
introduces innovative elements for 
better functionality. This season, 
the brand goes big with oversized 
silhouettes.
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PIERRE HERMÉ

Pour Noël, Pierre Hermé propose un 
calendrier de l’Avent emblématique 
aux couleurs éclatantes, ainsi qu’une 
collection de macarons «Adorables» 
et de bûchettes individuelles. Dès 
janvier, c’est une galette des rois avec 
une fève Samaritaine qui attend les 
gourmands !

For Christmas, Pierre Hermé 
proposes a vibrantly colored Advent 
calendar as well as a collection of 
“Adorable” macaroons and individual 
treats. Starting in January, look for the 
gourmet galette des rois (king cake) 
with a Samaritaine fève (figurine) 
inside.
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Au marché de Noël de la Samaritaine, 
découvrez une sélection d’objets 
festifs, ludiques et colorés. Peluches 
Jellycat, bougies gâteau signées 
Cereria Introna, lampes baguette 
(bien cuite) par Yukiko Morita 
et boules de Noël Samaritaine par 
Vondels, vous y trouverez forcément 
votre bonheur !

At Samaritaine’s Christmas market, 
discover a selection of festive, fun 
and colorful objects. Jellycat stuffed 
toys, Cereria Introna cake-shaped 
candles, baguette lamps by Yukiko 
Morita and Samaritaine Christmas 
ornaments by Vondels… All on your 
wish list!
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MARCHÉ DE NÖEL
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HERMÈS

Inspiré du carré Fantaisie d’étriers 
dessiné par Virginie Jamin, la soie 
va à la rencontre du parfum. La 
réinterprétation des accessoires 
équestres épouse la force graphique 
des liens et des tresses qui semblent 
coulisser dans un mouvement 
perpétuel. Que les fêtes en Hermès 
commencent !

Inspired by the Fantaisie d’étriers 
scarf designed by Virginie Jamin, 
silk and perfume go hand in hand. 
The reinterpretation of equestrian 
accessories takes on a graphic force 
of interlacing lines and braiding 
that appear to flow in perpetual 
movement. Let the Hermès races 
begin!
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Avec le Chain Lab, Persée invite ses 
clients à un concept expérimental 
fort autour de la soudure. Un artisan 
permet de réaliser au poignet un 
bracelet pour la vie, symbole du lien 
d’amour, d’amitié, ou de fraternité. 
Le cadeau idéal pour célébrer ceux 
qu’on aime !

Alongside Chain Lab, Persée 
welcomes visitors to a powerful 
experimental concept replete with 
soldering. A creator will custom-craft 
a life-long bracelet for the wrist as a 
symbol of love, friendship, brother or 
sisterhood. The ideal gift to celebrate 
those we love!

g r a n d  r e n d e z - v o u s
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STUDIO
GOURMAND

Cette année, le Père Noël déguste un 
délicieux repas au Studio Photo de la 
Samaritaine ! Prenez place et tentez 
votre chance en postant dans sa 
boîte aux lettres votre cadeau rêvé 
sur une carte signée Gab Bois.

Studio photo  : Ouvert tous les jours.
Père Noël  : Les 9, 10, 16, 17, 21 et 22 
décembre, à partir de 11h.

GOURMET STUDIO 
This year, Santa Claus will enjoy 
a delicious meal in Samaritaine’s 
Photography Studio! Step right up 
and try your luck by placing your 
dream gift idea on a Gab Bois card 
in the mail box.

Photography Studio: Open every day.
Santa Claus: December 9, 10, 16, 17, 
21 and 22 starting at 11:00 a.m.
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PASSERELLE
ÉTINCELANTE

Plongez dans l’éclat de notre 
passerelle immersive entre rideaux de 
lumière et guirlandes de bonbons. 
Laissez-vous emporter dans une 
expérience sonore et miroitante.

SPARKLING WALKWAY 
Dive into the shine of our immersive 
walkway illuminated by curtains 
of light and candy garlands. 
Let yourself be transported in an 
experience full of sound and 
reflection.
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CALENDRIER DE 
L’AVENT GÉANT

En décembre, la Samaritaine dévoile 
son calendrier de l’Avent géant avec 
des cadeaux d’exception : mode, 
joaillerie, gourmandise, beauté, et 
un voyage avec Tahiti et ses îles à 
gagner.

GIANT ADVENT CALENDAR
In December, Samaritaine will reveal 
its giant Advent calendar, full of 
exceptional gifts to be won: fashion, 
jewelry, confections, beauty and a trip 
to Tahiti and its islands!
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EXPOSITION
GAB BOIS

Photographies, accessoires détournés 
et gourmandises teintés de l’humour 
décapant de Gab Bois s’exposent 
dans le grand magasin… À déguster 
avec les yeux !

GAB BOIS EXHIBITION
Photographs, unique accessories and 
confections infused with Gab Bois’s 
sharp sense of humor, are on display 
in the department store… A true eye 
candy for all!
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LUSTRE XXL &
TRÉSORS SUCRÉS

L’artiste de la saison a réalisé un 
lustre monumental en bonbons, à 
faire briller les yeux d’admiration et 
d’envie ! Joueuse, Gab Bois livre aussi 
quelques indices sur son compte 
Instagram (@gabbois) pour vous 
aider à découvrir les 6 cadeaux 
cachés et dispersés dans le magasin.

XXL CHANDELIER
& SWEET TREASURE HUNT
This season’s artist has created a 
monumental candy chandelier that 
will make eyes (and mouths) water! 
The playful Gab Bois will also reveal 
clues on her Instagram account
(@gabbois) to help you discover 6 
hidden gifts throughout the store.
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LES EXCLUSIVITÉS

VONDELS

Ornement Samaritaine - 17€

Capuche doudoune - 9

0€

FUDOON

Game Laminated - 345€

M

ARIA LA ROSA

Moufles - 135€

TOASTIES

J.M WESTON

Mocassins 180 - 750€

ERNEST

Bûche «Marie-Louise» - 40€

KIDS SUPER

Costume haut - 450€ et pantalon - 260€

r d c ,  p o n t - n e u f

JELLY CAT

Peluche bûche de Noël - 30€

M
ono boucle Fibule XS - 500

€

PERSÉE
r d c ,  p o n t - n e u f

Veste Trucker - 835€

LEVI’S

1
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PIERRE HERMÉ

Calendrier de l’Avent - 65€
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GHD
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BVLGARI PARFUM
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B
vlgari Allegra, Dolce Estasi EDP, 1
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SAMARITAINE

Carte cadeau

Théière pâtisserie - 60€

ICHENDORF

CERERIA INTRONA

Bougie Baguette - 24€

Portefeuille - 190€

CDG PLAY

ICE CREAM

Popsicle cardigan - 170€

Boots en cuir - 525€

TOGA

Mitaines - 70€

KOON

FORTE FORTE

Veste de costume - 595€

FORTE FORTE

Pantalon de costume - 430€

M
ontre Cotton Candy - 2350

€

ORIS

JEAN ROUSSEAU

Boutons de manchette - 150€

Escarpins Zandra - 345€

AEYDE

LA SÉLECTION
SAMARITAINEN°11 - HIVER 2023
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PERSONAL STYLISM
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ART OF GIFTING
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CABINE DE SOIN
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MAQUILLAGE
SUR-MESURE

À Noël, personnalisez vos cadeaux : rubans 

imprimés ou médaillons gravés. Prenez 
du temps pour vous avec une séance de 
personal shopping dans notre appartement 
privé, une session de maquillage ou un 
diagnostic de peau sur-mesure.

This Christmas, personalize your gifts: 
printed ribbons or engraved medallions. 
Take some time for yourself with a 
personal shopping experience in our 
private appartement as well as a makeup 
or custom-made skin diagnostic session.

Et si nous restions en contact ?
samaritaine.com

@SamaritaineParis

LES SERVICES

*L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.
*Alcohol abuse is dangerous for your health, consume in moderation.

ÉTAPE N°1
Préparez la veille un Cold brew à laisser 
infuser 12h minimum.
The night before, prepare a cold brew coffee, 
let it infuse for at least 12 hours.

ÉTAPE N°2
Dans un verre rempli de glaçons, versez 
20ml de ratafia cerise*.
In a glass filled with ice cubes, pour half an 
ounce (20 ml) of cherry liqueur*.

ÉTAPE N°3
Ajoutez-y 40ml de tonic et complétez avec 
80 ml de cold-brew.
Add 1.5 ounces (40 ml) of tonic and complete 
with 3 ounces (80 ml) of cold brew.

ÉTAPE N°4
Pour un touche décorative, ajoutez une jolie 
branche de romarin.
For a decorative touch, add a sprig of 
rosemary.

ÉTAPE N°5
Servez sans mélanger.
Serve without stirring.

r i v o l i ,  r D c

ZINC CHERRY

Pour tout savoir sur ce que vous réserve le 
magasin pour Noël, scannez le QR code et 
rendez-vous sur le site de la Samaritaine !

To find out everything that we have in 
store for you this Christmas, scan the QR 

code and go to Samaritaine’s website!

HAPPENING

SCANNEZ-MOI !
SCAN ME!
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